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STATUSA�ŽENA

Reći� da� postoji� opšta� prihvaćenost� osnovnih� principa� ljudskih� prava� na�
državnom�i�međunarodnom�nivou�ne�podrazumijeva�i�istovjetnost�shvatanja�o�
njihovoj�prirodi�i�obimu�primjene.�Još�su�i�danas�prisutna�teorijska�razilaženja�
o� porijeklu,� opravdanosti,� značaju� i� načinu�primjene� pojedinih� ljudskih�prava.�
Princip� zabrane�diskriminacije,� jednakog� tretmana� i� jednakih�mogućnosti� za�žene�
i�muškarce�i�ravnopravnosti�spolova���podrazumijeva�osnovno�načelo�savremenog�
prava� ljudskih� prava.� U� radu� će� posebno� biti� analizirane� sloboda� od� spolne�
diskriminacije�i�rodno�uvjetovanog�nasilja,�kao��preduslov��za�zaštitu�dostojanstva,�
autonomije� i� ravnopravnosti� žena,� uz� rezimirani� osvrt� i� na�ostala� prava� žena� kao�
prava�bitna��za�cjelovitu�analizu�pitanja�zaštite�ljudskih�prava�žena�u�međunarodnom�
pravnom�okviru�i�jurisprudenciji.

Ključne� riječi: zaštita� prava� i� interesa� žena,� unaprjeđenje� statusa� žena,�
međunarodno� pravo� ljudskih� prava,� sloboda� od� spolne� diskriminacije� i� rodno�
uvjetovanog�nasilja

1. Uvodna� razPatranja� o� ljudskiP� praviPa,� spolu,� rodu� i� rodnoj� (ne)
ravnopravnosti

Ako� je� pravo� predodređeno� da� služi� ljudima,� čineći� čovjeku� društvo� u�
kojem�živi�predvidivim�i�dajući�mu�pravnu�sigurnost,�onda�su�ljudska�prava�-�
prava�globalnog�karaktera�nastala�kao�izraz�društveno-historijskih�previranja�i�
sa�vjerom�u�bolje�sutra�čovječanstva.

Ekonomska,� socijalna� i� kulturna� prava� su� historijski� nastala� kasnije� nego�
građanska� i�politička�prava.�Ova�prava� imaju�društvenu� funkciju�da� ljude�dovedu�
u�što�ujednačeniji�i�pravedniji�društveni�položaj.�Smatra�se�da�je�njihovo�postojanje�
uslov�za�uživanje�građanskih�i�političkih�prava,�jer� ih�čovjek�koji�je�neobrazovan,�
siromašan� i� u� okolnostima� socijalne� bijede� zaista� teško�može� ostvarivati.�Načela�
jednakosti�i�solidarnosti�su�njihov�primarni�oslonac.

Pojam,�sadržaj�i�značaj�ljudskih�prava�prve,�druge�i�treće�generacije�(građanskih�
i�političkih�prava,�ekonomskih,� socijalnih� i� kulturnih�prava,� te�kolektivnih�prava)�
posmatrani�u�društveno-historijskom,�pravno-političkom�i�kulturno-civilizacijskom�
kontekstu,�nisu�ostali�nepromijenjeni�od�postanka�i�priznavanja�do�danas,�nego� je�
evidentna�evolucija�ljudskih�prava�generalno�u�međunarodnom�pravu�i�odnosima.�Uz�
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to,�i�shvatanje�suverenosti�država,�kao�osnovnih�aktera�u�međunarodnim�odnosima,�
ličnosti� sa�političkom� i� suverenom�vlašću�na� svom� teritoriju�koje� stvaraju� pravni�
poredak� i� čija� vlast� se,� zasnovana�na�monopolu� legalne�𿿿zičke�prisile� i� izvodi� iz�
pravnog�poretka,�doživjelo�je�posebno�tokom�posljednjih�decenija��fundamentalne�
promjene� u� ranije� dominantnom� međunarodnom� određenju� opsega� ovog� kroz�
historiju�pravne,�politološke�𿿿lozofske�i�sociološke�misli�višeznačnog�i�kompleksnog�
pojma,�u�velikoj�mjeri�zahvaljujći�činjenici�da�su�moć� i�vrhovna�vlast� savremene�
pravne�demokratske�države�određeni�i�ograničeni�ustavnim�propisima�o�organizaciji�
države,�te�ustavom,�odredbama�i�principima�međunarodnog�prava�i�međunarodnim�
dokumentima�deklarisanim�i�zaštićenim�pravima�i�slobodama�čovjeka�i�građanina.�
Evolucija� ljudskih� prava� ukazuje� na� trend� promjena� shvatanja� ljudskih� prava,�
korelacije�suverenosti�država�i�ljudskih�prava,�te�odnosa�građanin�–�vlast,�u�pravnom�
i�političkom�smislu,�u�državi,�međunarodnim�odnosima�i�pravu,�posebno�u�kontekstu�
internacionalizacije�ljudskih�prava.

Ljudskim�pravima�utvrđuje�se�pravni�položaj�pojedinca�u�odnosu�na�državnu�
vlast,� najvećim� brojem� ljudskih� prava� država� se� ograničava� kako� bi� se� ostvarile�
ljudske�slobode�ili�se�od�nje�traži�djelovanje�u�cilju�zaštite�ljudskih�prava.�Ljudska�
prava� su� jedan� od� najizražajnijih� indikatora� prema� kojima� se� određuje� karakter�
države.�Prema�modernoj�ustavnopravnoj� i�političkoj�teoriji,�za�određivanje�jednog�
ustavnog,�odnosno�političkog�sistema,�najvažnije�je�kakav�položaj�u�tom�sistemu�ima�
čovjek�(građanin),�tj.�kako�je�u�tom�sistemu�određen�odnos:�vlast�-�čovjek�(građanin).�
“Ustavni�položaj�ljudskih�prava,�u�demokratskoj�državi�morao�bi�ispunjavati�sljedeće�
premise:�u�ustavnom�poretku�države�ljudska�prava�moraju�imati�apsolutni�prioritet,�
kako�u�pogledu�svoje�egzistencije,� tako�i�u�pogledu�svoje�zaštite,�ustavni�poredak�
mora�osigurati�ustaljenu�interpretaciju�u�vezi�sadržine�i�opsega�ljudskih�prava,�kako�
bi�se�u�toj�sferi�izbjegla�arbitrarnost�i�proizvoljnost�u�tumačenju,�ljudska�prava�moraju�
imati�e𿿿kasnu�institucionalnu�zaštitu� i�eventualne�promjene�u�sferi� ljudskih�prava�
(promjena�interpretacije,�ograničavanje�starih,�uvođenje�novih�ljudskih�prava)�mora�
biti�rezultat�racionalne�i�demokratske�rasprave�i�procedure�uz�jednako�reprezentiranje�
interesa�svih�članova�političke�zajednice.“1

Ideja� ljudskih� prava� odigrala� je� ključnu� ulogu� u� borbi� protiv� političkog�
apsolutizma� kasnog� 18.� i� ranog� 19.� vijeka.� Druga� polovina� XX� vijeka� donosi�
internacionalizaciju� ljudskih� prava,� kvalitetno� novu� dimenziju� ljudskih� prava� u�
smislu�njihovog�normiranja,�ostvarivanja�i�zaštite,�zahvaljujući�i�ujedno�time�čineći�
krupan� napredak� institucionalizacije�međunarodne� zajednice,� gdje� su� se� u� okviru�
Organizacije�ujedinjenih�nacija�okupile�gotovo�sve�države�svijeta,�na�podlozi�Povelje�
UN-a,�čiji�se�sadržaj�bazira�upravo�na�opredjeljenju�za�mir,�slobode�i�ljudska�prava.�
Upravo�ljudska�prava�i�osnovne�slobode� i�jesu�područje�u�kojem�je�međunarodno�
pravo� daleko� najviše� napredovalo� stalnim� širenjem� korpusa� ljudskih� prava� i�
detaljnošću�u�njihovom�normiranju,�ali� i� sve�većom�institucionalizacijom�staranja�
o�njihovom�ostvarivanju�i�zaštiti,�uključujući� i�posebne,�sada�od�ključnog�značaja�
instrumente�i�institute�te�zaštite�na�međunarodnom�nivou.

1�Pobrić,�N.,�Ustavno�pravo,�Mostar,�2000.,�str.�381.
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Princip� ravnopravnosti� i� zabrane� diskriminacije� je� od� suštinske� važnosti� u�
međunarodnom�i�domaćem�pravu.�Diskriminacija�predstavlja�nedopušteno�pravljenje�
razlike�ili�nejednako�postupanje�𿿿zičkog�ili�pravnog�lica�prema�pojedincu�ili�grupi�
ljudi�zbog�nekog�ličnog�svojstva,�kao�što�je�npr.�i�pol.�Kod�direktne�diskriminacije�
dovoljno� je� da� su� proizvedeni� efekti� diskriminatorni,� nije� neophodno� da� postoji�
motiv�ili�namjera.

Zabrana� posredne� diskriminacije� prekršena� je� kada� se� osobe� koje� se� nalaze�
u� bitno� različitom� položaju� tretiraju� na� isti� način.� Pojavljuje� se� kao� posljedica�
na� prvi� pogled� neutralne� odredbe,� postupka� ili� kriterijuma� koji� se� primjenjuje�
podjednako� na�muškarce� i� žene,� ali� je� njen� rezultat� favorizovanje� jedne� grupe� u�
odnosu�na�drugu.�Pravljenje�razlike�između�muškaraca�i�žena�ne�predstavlja�uvijek�
samo� po� sebi� diskriminaciju.�Diskriminatornim� se� smatra� samo� ono� razlikovanje�
koje� nema� razumno� opravdanje� s� obzirom� na� cilj� i� posljedice� postupka� ili� kod�
koga�ne�postoji�srazmjera�između�upotrebljenih�sredstava�i�cilja�koji�se�želi�postići�
(načelo�proporcionalnosti).�Međutim,�često�dolazi�do�zloupotrebe�ovih�stanja�pa�se�
diskriminacija�prema�ženama�javlja�u�svom�pravom�obliku�bilo�direktno�ili�posredno.�
Sistematska�diskriminacija�je�posljedica�raznorodnih�faktora�i�prakse�institucija�koji�
zajedno�dovode�do�diskriminacije�neke�od�zaštićenih�grupa.2 

Diskriminacija� (posebno� diskriminacija� na� osnovu� spola)� je� uzrokovana�
brojnim�stereotipima�i�predrasudama�koje�se�temelje�u��historiji,�kulturi,�ponašanju�
ljudi�koje� se�nekad�proteže� i�vjekovima�unazad,�prisutna� je� � u� svim�društvima,�u�
većoj�ili�manjoj�mjeri.

Pol� se� odnosi� na� biološke� i� 𿿿ziološke� razlike� između� muškaraca� i� žena.�
Istovremeno,�nije�uvijek�moguće�utvrditi�pol�samo�putem�dihotomne�linije�muškaraca�
i�žena,�kao�što�je�evidentno�kod�interseksualnih�pojedinaca�(CEDAW,�GR�28,�MWIA�
2002).

Rod se�odnosi�na�društveno�konstruisane�identitete,�atribute�i�uloge�za�žene�i�
muškarce,�te�društveno�i�kulturno�značenje�koje�se�veže�za�biološke�razlike�između�
žena�i�muškaraca�koji�rezultiraju�u�hijerarhijskim�odnosima�između�žena�i�muškaraca,�
te�u�neravnopravnoj�raspodjeli�moći�i�prava�koji�favorizuju�muškarce�i�obespravljuju�
žene.�

Rodne� uloge� i� osobine� ne� postoje� odvojeno,� ali� se� de𿿿nišu� u�međusobnom�
odnosu�i�kroz�odnos�između�žena�i�muškaraca,�djevojčica�i�dječaka.�Iako�su�pol� i�
povezane�biološke�funkcije�genetski�programirane,�rodne�uloge�i�odnosi�moći�koje�
oni�odražavaju�su�društveni�konstrukt�-�oni�se�razlikuju�među�kulturama�i�vremenom,�
a�time�su�podložni�promjenama�(CEDAW�GR�28,�MWIA�2002).

Diskriminacija�je�uslovljena��ne�samo�stepenom�demokratskog�razvoja�samog�
društva,� već� i�mjerama�koje� se� poduzimaju� u� cilju� spriječavanja� i� sankcionisanja�
diskriminatornih�ponašanja�te�je�stoga�uspostavljanje�funkcionalnog�i�primjerenog�
pravnog�okvira�za�borbu�protiv�diskriminacije,�kao� i� implementacija� tog�pravnog�
okvira�smatra�najvažnijim�korakom�u�cilju�suzbijanja�ove�izrazito�negativne�i�štetne�
društvene�pojave.�Poseban�dodatni�podstrek�u�borbi�protiv�diskriminacije�u�jednom�

2��Vidjeti�više:�Zorić,�J.,�Dičić,�N.,�Petković,�N.,�Radna�prava�žena�u�Srbiji,�Beogradski�centar�za�ljud-
ska�prava,�Beograd,�2018.,�str.�14.�i�15.
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društvu� čine� preventivne�mjere,� odnosno� konstantna� edukacija� u� cilju� uklanjanja�
predrasuda�i�stereotipa�koje�pojedinci�stvaraju�pod�utjecajem�okoline.

Urodnjavanje�predstavlja�ugradnju�prioriteta�i�potreba�žena�i�muškaraca�u�sve�
zakone,� strategije� planove,� programe� i� akcije� društva� radi� postizanja� jednakosti�
spolova,�uzimajući�u�obzir,�na�nivou�planiranja,�posljedice�koje�će�ove�akcije�imati�
na�žene�i�muškarce.3 

U�tu�svrhu,�važno�je�da�se�pitanje�ravnopravnosti�polova�shvati�kao�međusobno�
uvažavanje,�podrška�i�saradnja�svih�žena�i�muškaraca�na�dobrobit�cijelog�društva.

2. međunarodni�pravni�okvir�zaštite�prava�i�unaprjeđenja�statusa��žena

„U�međunarodnim�konvencijama�koje�sadrže�zabranu�diskriminacije�zajednički�
osnovi�diskriminacije�su�spol,�rasa�i�religija,�te�u�određenom�obimu�jezik.“4

Postojeći�međunarodni�instrumenti�Ujedinjenih�nacija�u�oblasti�diskriminacije�
uglavnom�su�prihvaćeni�od�strane�skoro�svih�savremenih�država�koje�putem�svojih�
ustava,�ali�i�ostalih�pravnih�akata�koji�pravno�uređuju�ovo�pitanje.�

Najznačajniji� dokumenti� koji� čine� međunarodni� i� evropski� pravni� okvir� za�
ostvarivanje� zabrane� diskrminacije� i� ravnospravnost� spolova� su:� Univerzalna�
deklaracija�o�ljudskim�pravima�(1948),�Međunarodni�pakt�o�građanskim�i�političkim�
pravima�(1966),�Međunarodni�pakt�o�ekonomskim,�socijalnim�i�kulturnim�pravima�
(1966),�Konvencija�o�eliminaciji�svih�oblika�diskriminacije�žena�-�CEDAW�(1979),�
Opća�preporuka�19�UN-ovog�Komiteta�za�suzbijanje�svih�oblika�diskriminacije�nad�
ženama�(1992),�Međunarodna�konvencija�o�ukidanju�svih�oblika�rasne�diskriminacije�
(1969),� Konvencija� o� pravima� djeteta� (1989),� Deklaracija� Ujedinjenih� nacija� o�
uklanjanju�nasilja�nad�ženama�-�DEVAW�(1993),�Pekinška�deklaracija�s�Platformom�
za�akciju�(1995),�Milenijumski�razvojni�ciljevi�(1990-2015)/Milenijumska�deklaracija�
UN-a�(2000),���Program�za�održivi�razvoj�do�2030.�godine�(Sustainable�Development�
Goals�-�SDG),�Konvencija�o�pravima�osoba�s�invaliditetom�(UN,�2006),�Rezolucija�
UN-a� 1325� Žene,�mir� i� sigurnost� (2000),� Evropska� konvencija� o� zaštiti� ljudskih�
prava� i� osnovnih� sloboda� (1950)� i� dodatni� protokoli,� Evropska� socijalna� povelja�
(1961,�1966),�Konvencija�Vijeća�Evrope�o�zaštiti�djece�od�seksualnog�izrabljivanja�
i�seksualnog�zlostavljanja�(2007),�Konvencija�Vijeća�Evrope�o�sprječavanju�i�borbi�
protiv�nasilja�nad�ženama�i�porodičnog�nasilja�(CAHVIO,�Istanbul,�2011),�Evropska�
konvencija� za� prevenciju� torture,� nehumanog� ili� ponižavajućeg� postupanja� ili�
kažnjavanja,�Deklaracija�o�ravnopravnosti�žena�i�muškaraca�Vijeća�Evrope�(1988),�
Preporuke�Vijeća�Evrope�iz�oblasti�ravnopravnosti�žena�i�muškaraca,�Konvencija�o�
zabrani�trgovine�ljudima�i� iskorištavanju�prostitucije�drugih,�1949.,� �Konvencija�o�
političkim�pravima�žena,�1952.,�Konvencija�o�državljanstvu�(statusu)�udatih�žena,�
1957.,� Konvencija� o� pristanku� na� brak,� minimalnoj� dobi� za� brak� i� registriranju�
brakova,�1962.��Konvencija�o�ukidanju�svih�oblika�diskriminacije�žena�–�CEDAW,�
1979.�sa�Opcionim�protokolom,�199911.��Konvencija�o�pravima�djeteta,�1989.,�EU�
Gender�Roadmap�2006-2010,�Preporuka�Rec�2002/05�o�zaštiti�od�nasilja�nad�ženama,�

3��Četvrta�svjetska�konferencija�o�ženama,�Peking�1995.godine
4��Smith,�R.,�International�Human�Rights,Oxford�University�Press,�Oxford,�2014.,�str.�195.
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Preporuka�Vijeća�Evrope�(2007)�17�o�standardima�i�mehanizmima�ravnopravnosti�
spolova,� Direktiva� Vijeća� 2000/43/EZ� od� 29.6.2000.� godine� o� primjeni� načela�
jednakog� postupanja� prema� osobama� neovisno� o� rasnom� ili� etničkom� porijeklu,�
Direktiva�Vijeća� 2000/78/EZ� od� 27.11.2000.� godine� o� općem� okviru� za� jednako�
postupanje�pri�zapošljavanju�i�odabiru�zvanja,�Direktiva�Vijeća�EU�75/117/EC�od�
10�februara�1975.�o�usklađivanju�zakona�država�članica�u�pogledu�principa�jednake�
plaće�za�žene�i�muškarce,�Direktiva�Vijeća�EU�2004113/EC�od�1.�decembra�2004,�
kojom�se�primjenjuje�princip� jednakog�postupanja�prema�ženama�i�muškarcima�u�
pristupu�i�dobivanju�dobara�i�usluga,�Direktiva�Vijeća�EU�97/80/EC�od�15.�decembra�
1997.�o�teretu�dokazivanja�u�slučajevima�diskriminacije�po�osnovu�spola,�Direktiva�
o� socijalnom� osiguranju� (o� progresivnoj� primjeni� principa� jednakog� tretmana� za�
muškarce�i�žene�o�pitanjima�socijalnog�osiguranja)�–�1979.�(79/7/EEC�–�OJ�L�6),��
Direktiva�o�zapošljavanju�i�socijalnoj�sigurnosti�–�1986�(86/378/EEC�–�OJ�L�225),�
Direktiva�o�samozapošljavanju�(o�primjeni�principa�jednakog�tretmana�muškaraca�
i� žena� angažiranih� u� nekoj� aktivnosti,� uključujudi� poljoprivredu,� u� svojstvu�
samozaposlene�osobe�i�u�zaštiti�samozaposlenih�žena�tokom�trudnode�i�materinstva)�
–�1986.�(86/613/EEC�–�OJ�L�359),Direktiva�o�zaposlenim�trudnicama�(o�uvođenju�
mjera�za�podsticanje�poboljšanja�sigurnosti�i�zdravlja�na�poslu�zaposlenih�trudnica�
i�porodilja� ili�dojilja)� –�1992.� (92/85/EEC�–�OJ�L�348),�Direktiva�o� roditeljskom�
odsustvu� –� 1996.� (96/34/EC� –� OJ� L� 145),� Preporuka� R(856),� br.� 4,� Komiteta�
ministara�državama�članicama�o�nasilju�u�porodici,�Preporuka�R(90),�br.�4,�Komiteta�
ministara�državama�članicama�o�eliminaciji�seksizma�u�jeziku,��Preporuka�R(91),�br.�
11,�Komiteta�ministara�državama�članicama�u�vezi�sa�seksualnim�iskorištavanjem,�
pornogra𿿿jom,� kao� i� prostitucijom� i� trgovinom� djecom� i� omladinom,� Preporuka�
R(96),� br.� 5,�Komiteta�ministara�državama�članicama�o�usklađivanju�poslovnog� i�
porodičnog�života,��Preporuka�R(98),�br.�14,�Komiteta�ministara�državama�članicama�
o�integriranju�rodnog�aspekta�u�javnu�politiku,�Preporuka�R(2000),�br.�11,�Komiteta�
ministara�državama�članicama�o�mjerama�za�sprečavanje�trgovine�ljudima�u�svrhu�
seksualnog�eksploatiranja,���Preporuka�R(2002),�br.�5,�Komiteta�ministara�državama�
članicama�o�zaštiti�žena�od�nasilja,��Preporuka�R(2003),�br.�3,�Komiteta�ministara�
državama�članicama�o�balansiranom�učešću�žena�i�muškaraca�u�političkom�i�javnom�
odlučivanju,�Preporuka�R(2007),�br.�17,�Komiteta�ministara�državama�članicama�o�
standardima� i�mehanizmima�za�gender�ravnopravnost,�Preporuka�R(2007),�br.�13,�
Komiteta�ministara�državama�članicama�o�gender�mainstreamingu�u�obrazovanju,�
EU�Povelja�osnovnih�prava,�iz�2000.�godine,�koja�potvrđuje�zabranu�diskriminacije�i�
obavezu�osiguranja�ravnopravnosti�muškaraca�i�žena�u�svim�oblastima,��Konvencije�
Međunarodne�organizacije�rada�UN-a�(MOR):�Konvencija�45�o�zapošljavanju�žena�na�
podzemnim�radovima�u�rudnicima�svih�kategorija�(1935.)��Konvencija�89�o�nodnom�
radu�žena�u�industriji�(revidirana�1948.),�Konvencija�100�o�jednakom�nagrađivanju�
muške�i�ženske�radne�snage�za�rad�jednake�vrijednosti�(1951.)�,�Konvencija�103�o�
zaštiti�materinstva�(revidirana�1952.)� ,�Konvencija�111�o�diskriminaciji�u�pogledu�
zapošljavanja� i� zanimanja� (1958.),� Konvencija� 156� o� jednakim� mogućnostima� i�
tretmanu�za�radnike�i�radnice�-�radnici�sa�porodičnim�obavezama�(1981.).
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Konvencija� o� eliminisanju� svih� oblika� diskriminacije� žena,� sa� težištem� na�
osnovnim�pitanjima:�de𿿿nicija�i�oblici�diskriminacije,�obaveza�države�da�eliminiše�
diskriminaciju,� � razvoj� i� emancipacija� žena,� ubrzanje�ostvarivanja� ravnopravnosti�
polova,� uloge� polova� i� stereotipi,� normira� diskriminaciju� kao� pravno� ili� 𿿿zičko,�
neposredno�ili�posredno�razlikovanje,�privilegovanje,�isključivanje�ili�ograničavanje�
čiji� se� cilj� ili� posljedica� ogleda� u� otežavanju,� ugrožavanju,� onemogućavanju� ili�
negiranju� priznavanja,� uživanja� ili� ostvarivanja� ljudskih� prava� zbog� pripadnosti�
određenom�polu.

Diskriminacija� u� čijoj� osnovi� leži� pripadnost� određenom� polu,� pored� pola�
uključuje�još�i�bračni�status,�porodični�status,�trudnoću�i�materinstvo,�roditeljstvo�i�
polnu�orijentaciju.

Konvencija� eksplicitno� navodi� svaku� od� navedenih� osnova� diskriminacije,�
a�u�širem�smislu�sve�smatra�diskriminacijom�s�obzirom�na�pripadnost�određenom�
polu.�Konvencija�o�eliminisanju�svih�oblika�dikriminacije�žena�kao�svoje�najvažnije�
ciljeve�vezane�za�razvoj�i�emancipaciju�žena�(član�3)�de𿿿niše:�prvo,�garantovanje�i�
ostvarivanje� ravnopravnost� žena� i�muškaraca� u�mogućnostima�da� uživaju� ljudska�
prava;�drugo,�garantovanje�osnovnih�ljudskih�prava�žena�kao�preduslov�emancipacije�
žena�i�treće,�obavezu�države�da�vodi�politiku�u�tom�cilju.

Konvencija� posebno� naglašava� nužnost� zakonskog� garantovanja� jednakosti�
žena�i�muškaraca�pred�zakonom.

Ravnopravnost�polova�u�političkom�i�javnom�životu�(član�7)�zahtjeva�eliminisanje�
diskriminacije�žena�koja�je�u�ovoj�oblasti�evidentna.�To�je�obaveza�države�koja� je�
dužna�da�garantuje�jednaka�prava�kao�i�da�izgradi�i�obezbjedi�jednake�uslove�i�stvori�
jednake�mogućnosti�(ne�samo�normativne�već�i�faktičke)�za�reprezentovanje�žena�i�
muškarca�u�političkim�institucijama,�administrativnim�i�javnim�službama�kao�i�da�
omogući�aktivno�učešće�žena�u�kreiranju�politike�i�odlučivanju�o�svim�društvenim�
pitanjima.

Konvencija� utvrđuje� obavezu� države� da� preduzima� mjere� (uključujući� i�
zakonodavstvo)�za�sprječavanje�trgovine�ženama,�eksploatacije�i�prostitucije�(član�
6).

Konvencija� garantuje� pravo� žena� na� obrazovanje� i� jednaku�dostupnost� ovog�
prava� za� žene� i� muškarce� (član� 10).� Jednaki� uslovi� obrazovanja� uključuju� sve�
nivoe� obrazovanja� i� sve� vrste� zanimanja� (obrazovni� pro𿿿li).� Jednake�mogućnosti�
pristupa�obrazovanju�pretpostavljaju�i�uključuju�pristup�istim�nastavnim�planovima,�
programima�i�ispitima,�istim�školama�i�opremi�kao�i�nastavno�osoblje�sa�kvali𿿿kacijama�
istog�standarda.�Princip�jednakih�mogućnosti�u�domenu�obrazovanja�odnosi�se�i�na�
jednake� uslove� korišćenja� stipendija� i� plaćenog� školovanja;� pristup� programima�
kontinuiranog� obrazovanja� kao� i� speci𿿿čnim� obrazovnim� informacijama� (npr.�
zdravlje,�porodica�i�planiranje�porodice);�učešće�u�sportu�i�𿿿zičkom�obrazovanju.

U� nesumnjivo� najvažnijoj� oblasti� –� zapošljavanju,� Konvencija� (član� 11)�
garantuje�određena�prava�žena�i�de𿿿niše�obaveze�države�na�ovom�području�kako�bi�
se�omogućilo�efektivno�korišćenje�ovih�prava.�Među�pravima�u�oblasti�zapošljavanja�
garantuju�se�pravo�na�rad�kao�neotuđivo�pravo,�jednaki�uslovi�zapošljavanja�za�žene�
i�muškarce;�sloboda�izbora�profesije� i�zaposlenja;�pravo�na�unapređenje�na�poslu,�
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jednake�mogućnosti�za�napredovanje�na�poslu,�sigurnost�i�sve�bene𿿿cije�vezane�za�
uslove�rada,�pravo�na�obuku�i�dokvali𿿿kaciju,�pripravnički�staž�kao�i�pravo�na�jednake�
mogućnosti� za� stručno� usavršavanje,� jednaka� naknada� za� rad� jednake� vrednosti,�
jednake�bene𿿿cije�i�tretman�za�jednak�rad;�ravnopravan�tretman�za�procenu�kvaliteta�
rada,� socijalno� osiguiranje� za� slučaj� starosti,� nezaposlenosti,� bolesti,� invaliditeta;�
pravo� na� zaštitu� zdravlja� koje� pretpostavlja� bezbjednost� radnih� uslova� i� čuvanje�
reproduktivne� funkcije� i�dr.�U�domenu�zdravstvene� i�socijalne�zaštite� (članovi�12�
i�13)�akcenat�je�na�obavezama�države�-�da�eliminiše�diskriminaciju�žena�u�oblasti�
zdravstvene� zaštite�preduzimanjem�posebnih�mjera� koje� će�doprinjeti� efektivnom�
ostvarivanju� prava� na� zdravstvenu� zaštitu,� ravnopravan� pristup� zdravstvenim�
uslugama,� posebno� onim� u� vezi� sa� planiranjem� porodice,� � posebne� zdravstvene�
usluge�koje� se�odnose�na� trudnoću,�porođaj,�postporođajni�period�kao� i�besplatne�
usluge�tamo�gde�je�neophodno.�

U�domenu�socijalne�zaštite�obaveza�je�države�da�eliminiše�diskriminaciju�žena,�
stvori�jednake�mogućnosti�i�postavi�jednake�uslove�ostvarivanja�prava�na�porodične�
bene𿿿cije,� prava� na� bankarske� pozajmice,� hipoteke� i� 𿿿nansijske� kredite,� prava�
na� učešće� u� rekreativnim�aktivnostima,� sportu� i� svim�vidovima�kulturnog� života.�
Zbog�izuzetno�teškog�položaja�seoskih�žena�Konvencija�(član�14)�posvećuje�ovom�
problemu�posebnu�pažnju.�Konvencija�garantuje�posebna�prava�seoskih�žena�i�stavlja�
akcenat�na�de𿿿nisanje�obaveza�države�da�preduzima�mjere�za�poboljšanje�položaja�
seoskih�žena.

Konvencija� garantuje:� pravo� žena� da� učestvuju� u� razradi� i� primeni� planova�
razvoja,�pristup�zdravstvenim�ustanovama,�savjetovalištima�i�službama�za�planiranje�
porodice,� pravo� na� obrazovanje,� osposobljavanje,� opismenjavanje� i� tehničku�
osposobljenost,� prava� u� oblasti� ekonomije� i� zapošljavanja,� zadrugarstvo,� grupe�
za� samopomoć,�pristup�kreditima� i�poreskim�olakšicama,� �pravo�na�odgovarajuće�
uslove�života�i�stanovanja,�pravo�na�učešće�u�svim�aktivnostima�u�zajednici�i�dr.�

Prava� vezana� za� brak� i� porodicu� (član� 16)� obuhvataju:� stupanje� u� brak� na�
osnovu�slobodne

volje� i� uz� ličnu� saglasnost� oba� supružnika,� slobodu� izbora� supružnika,�
određivanje�minimalnih�godina�starosti�za�stupanje�u�brak,�registrovanje�sklopljenih�
brakova,��ista�prava�za�vreme�trajanja�i�prilikom�raskida�braka,�ista�roditeljska�prava�
kao�i�odlučivanje�o�broju�djece�i�razmaku�između�njih�i�njihovom�obrazovanju.�Ista�
prava�i�odgovornosti�supružnika�garantuju�se�u�pogledu�izbora�imena�i�prezimena,��
izbora�zanimanja�i�profesije�kao�i�prava�vlasništva��(sticanje,�rukovođenje,�prodaja,�
upravljanje),� ista� starateljska,� odnosno� štićenička� prava� i� odgovornosti� prilikom�
odlučivanja�o�usvajanju�dece�uz�stavljanje�interesa�djece�na�prvo�mjesto.5

Značajnu�ulogu�u�pravnoj�regulaciji�diskriminacije�ima�i�Evropska�konvencija�o�
zaštiti�ljudskih�prava�i�osnovnih�sloboda�koja�pored�generalne�zabrane�diskriminacije�
u�uživanju�prava� i� sloboda�predviđenih� tom�konvencijom,�zabranu�diskriminacije��
proširuje�i�na�„uživanje�svih�prava�predviđenih�zakonom“.�

5��Vidjeti�više:�Pajvančić,�M.,�Konvencija�o�eliminisanju�svih�oblika�diskriminacije�žena�–�kratak�osvrt�
na� sadržaj� � u� Zborniku� � «Izveštavanje� po�Konvenciji� o� eliminisanju� svih� oblika�diskriminacije� nad�
ženama»,�Zavod�za�ravnopravnost�polova,��Novi�Sad,��2007,�str.�10-16.
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Član� 14.� Evropske� konvencije� o� ljudskim� pravima� normira:� Uživanje� prava�
i� sloboda� predviđenih� ovom� konvencijom� � obezbjeđuje� se� bez� diskriminacije� po�
bilo�kojem�osnovu,�kao�što�su:�spol,�rasa,�boja�kože,�jezik,�vjeroispovijest,�političko�
ili�drugo�mišljenje,�nacionalno�ili�socijalno�porijeklo,�veza�sa�nekom�nacionalnom�
manjinom,�imovno�stanje�,�rođenje�ili�status.�

Protokol�12.�uz�Evropsku�konvenciju�o�zaštiti�ljudskih�prava�i�osnovnih�sloboda�
propisuje�opću�zabranu�diskriminacije:�

1.�Uživanje�svih�prava�određenih�zakonom�osigurat�će�se�bez�diskriminacije�
na�bilo�kojoj�osnovi�kao�što�je�spol,�rasa,�boja�kože,�jezik,�vjera,�političko�ili�drugo�
mišljenje,� nacionalno� ili� socijalno� porijeklo,� pripadnost� nacionalnoj� manjini,�
imovina,�rođenje�ili�drugi�status.

2.�Nikoga�ne�smiju�diskriminirati� javna� tijela�na�bilo�kojoj�osnovi,�kako� je� i�
navedeno�u�stavu�1.

Za�razliku�od�člana�14.��Konvencije,�on�ne�zavisi�od�veze�sa�drugim�materijalnim�
pravom�zajemčenim�Konvencijom.�Sud�je�potvrdio�da�je�de𿿿nicija�diskriminacije�u�
ovom�Protokolu�identična�onoj�iz�člana�14.�te�da�važe�ista�načela.�

Formulacija�člana�14�ukazuje�na�to�da�je�on�ograničen�na�diskriminaciju�koju�
neko�doživi�u�vezi�sa�nekim�drugim�materijalnim�pravom�zajemčenim�Konvencijom.�

To�znači�da�se�podnosilac�predstavke�ne�može�na�njega�pozvati�i�tvrditi�da�je�
žrtva�diskriminacije�kao�povrede�same�po�sebi,�već�da�on�mora�biti�vezan�za�neko�
drugo�zaštićeno�pravo.

U�Deklaraciji�Vijeća�Evrope�o� jednakosti�žena� i�muškaraca�(Istanbul�1997.),�
rodna�ravnopravnost�je�de𿿿nisana�kao�jedan�od�osnovnih�kriterijuma�demokratije.

Deklaracija� de𿿿niše� četiri� polja� iz� politike� rodne� ravnopravnosti,� a� to� su:�
politički� i� javni� život,� ekonomski� i� profesionalni� život,� usklađivanje� privatnih/
porodičnih�obaveza�sa�političkim�i�profesionalnim�životom,�promovisanje�jednakosti�
u�demokratskom�društvu�i�uloge�muškaraca�u�rodnoj�ravnopravnosti.

Princip� zabrane� diskriminacije,� jednakog� tretmana� i� jednakih�mogućnosti� za�
žene� i�muškarce� i� ravnopravnosti� spolova� posebno� je� važan� princip� u� Evropskoj�
uniji.

Amsterdamski� ugovor� nalaže� obavezu� Evropskoj� zajednici� da� promoviše,� u�
svim�svojim�politikama�i�aktivnostima,� jednakost�žena� i�muškaraca�i�da�se�zalaže�
za� eliminisanje� svih� nejednakosti� na� osnovu� spola.� Ovaj� Ugovor� uvodi� koncept�
korištenja� gender� mainstreaming-a� i� uvođenje� specijalnih� mjera� za� borbu� protiv�
svih� vidova� diskriminacije� (seksualno� uznemiravanje� na� radnom� mjestu� i� van�
njega,�jednakost�žena�i�muškaraca�u�poslovima�zapošljavanja�i�zanimanja�i�drugo).�
Amsterdamski�ugovor�povezan�je�sa�ranije�donesenim�dokumentima�u�ovoj�oblasti.

Amsterdamski�sporazum�dodatno�sadrži�novi,�član�13,�kojim�se�Savjet�ministara�
ovlašćuje� da,� na� osnovu� odluke� donešene� jednoglasno,� poduzme� “odgovarajuće�
akcije”�u�borbi�protiv�diskriminacije�po�osnovu�spola,�rasnog�i�etničkog�porijekla,�
religije� ili� vjerovanja,� onesposobljenja,� dobi� ili� seksualne� orijentacije,� iako� su� do�
sada�usvojeni�jedino�okvir�rada�i�direktiva�o�rasnoj�diskriminaciji,�na�osnovu�općih�
antidiskriminacijskih�odredbi.
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Pored�primarnog�i�sekundarnog�zakonodavstva,�postoji�također�i�sudska�praksa�
Evropske�unije�koja,�zajedno�s�pet�programa�i�različitim�zakonima,�ukazuje�na�to�da�
je�ravnopravnost�spolova�visoko�na�političkoj�agendi�Evropske�unije.

3. Spolna�diskriPinacija�i�rodno�uvjetovano�nasilje

Rodno�zasnovano�nasilje�je�kršenje�ljudskih�prava�žena�i�oblik�diskriminacije�
nad�ženama,�te�predstavlja�istovremeno�uzrok�i�posljedicu�nejednakih�odnosa�moći�
među� muškarcima� i� ženama.� Nasilje� nad� ženama� je� bilo� kakav� akt� nasilja� koje�
se� temelji�na�rodu�i�spolu,�a�koji�kao�posljedicu�ima,�ili� je�vjerojatno�da�će� imati,�
𿿿zičku,� seksualnu� ili�psihološku�štetu� ili�patnju�žena,�uključujući�prijetnje� takvim�
radnjama,�prisilu�ili�samovoljno�lišavanje�slobode,�bilo�u�javnom�ili�privatnom�životu�
(Deklaracija�Ujedinjenih�nacija�o�uklanjanju�nasilja�nad�ženama�–�DEVAW,�1993).

Izraz�“rodno�zasnovano�nasilje“�se�često�koristi�naizmjence�s�pojmom�“nasilje�
nad�ženama“.��Termin�se,�također,�koristi�da�se�ukaže�na�dimenzije�u�okviru�kojih�
se�događa�nasilje�nad�ženama:�podređen�status�žena�(ekonomski�i�društveni)�čini�ih�
osjetljivijima�na�nasilje�i�“doprinosi�atmosferi�u�kojoj�se�prihvaća,�opravdava,�pa�čak�
i�očekuje�nasilje�nad�ženama“.6 

Nasilje�nad�ženama�podrazumijeva,�ali�se�ne�ograničava�na�sljedeće:
Fizičko�nasilje:�namjerna�primjena�𿿿zičke�sile�s�mogućnosti�smrtnog�ishoda,�

ozljede�ili�nanošenja�štete.�Ono�uključuje,�ali�nije�ograničeno�na,�grebanje,�guranje,�
odguravanje,�bacanje,�hvatanje,�ujedanje,�gušenje,�potresanje,�podbadanje,�čupanje�
za�kosu,�šamaranje,�udaranje�pesnicom,�spaljivanje,�korištenje�kontrole�ili�tjelesne�
mase,�odnosno�snage�protiv�druge�osobe,�te�korištenje�ili�prijetnja�korištenjem�oružja.

� � � � � Seksualno�nasilje:� Svaki� seksualni� čin,� pokušaj� ostvarivanja� seksualnog�
čina,� neželjeni� seksualni� komentar� ili� prijedlog,� ili� djela� u� vezi� trgovine,� ili� neki�
drugi�način�usmjeren�protiv�seksualnosti�osobe,�koristeći�prisilu,�od�strane�bilo�koje�
osobe,�bez�obzira�na�njihov�odnos�sa�žrtvom,�u�bilo�kojoj�situaciji,�uključujući,�ali�ne�
ograničavajući�se�na�kuću�i�posao.�To�podrazumijeva�mnogo�različitih�oblika�nasilja�
nad�ženama�i�djevojkama,�kao�što�je�nasilje�koje�počini�intimni�partner,�seksualno�
nasilje�koje�počini�osoba�koja�nije�partner,�trgovina,�te�štetne�prakse�kao�što�je�žensko�
obrezivanje.

Psihološko�nasilje:�Ponašanje�koje�ima�za�cilj�zastrašivanje�i�proganjanje,�a�javlja�
se� u�obliku� prijetnje�napuštanjem� ili� zlostavljanjem,�zatočenja�u�kući,� praćenjem,�
prijetnje�oduzimanjem�starateljstva�nad�djecom,�uništavanjem�objekata,�izolacijom,�
verbalnom�agresijom�i�stalnim�ponižavanjem,�omalovažavanjem,�umanjujući�osjećaj�
vlastite�vrijednosti/samopoštovanja�pojedinca.

Ekonomsko�nasilje:�djela�poput�uskraćivanja�sredstava,�odbijanja�da�𿿿nansijski�
doprinosi,� uskraćivanje� hrane� i� osnovnih� potreba,� kontrola� pristupa� zdravstvenoj�
zaštiti�i/ili�zapošljavanju,�uzrokujući/ili�pokušaj�da�dovede�do�situacije�gdje�pojedinac�

6�Heise,�L.�et�al.,�“Ending�Violence�Against�Women,”�Population�Reports�XXVII,�no.�4,�series�L,�no.�
11�(1999),�as�cited�in�Myra�Betron�and�Elizabeth�Doggett,�Linking�Gender-Based�Violence�Research�to�
Practice�in�East,�Central�and�Southern�Africa:�A�Review�of�Risk�Factors�and�Promising�Interventions,�
Washington,�DC:�USAID,�2006
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postaje�𿿿nansijski�ovisan�o�drugoj�osobi,�opstruira�njihov�pristup� ili� ima�kontrolu�
nad�resursima�i�ili�neovisnoj�ekonomskoj�aktivnosti.

Ostale�klasi𿿿kacije�oblika�nasilja�nad�ženama�uzimaju�u�obzir�kontekst/mjesto�
gdje�se�nasilje�javlja:�u�porodici,�u�lokalnoj�zajednici,�te�nasilje�koje�je�počinjeno�ili�
tolerirano�od�strane�države,�neovisno�o�tome�gdje�se�dešava�(član�2.�DEVAW). 

Rodno� zasnovano� nasilje� je� “bilo� koji� štetni� čin� počinjen� protiv� volje� neke�
osobe� te� se� temelji� na�društveno�pripisanim�razlikama� između�muškog� i� ženskog�
spola“.7�Rodno� zasnovano�nasilje� dolazi� u�mnogim�oblicima,�uključujući� 𿿿zičko,�
seksualno,�psihološko�i�ekonomsko�nasilje.�Ima�veći�utjecaj�na�žene�i�djevojke,�jer�
su�one�najčešće�žrtve�i�trpe�veću�štetu�od�muškaraca.8 

Rodno�zasnovano�nasilje� je�oblik�diskriminacije�kojim� se�ozbiljno�ugrožava�
sposobnost�žene�da�uživa�u�pravima�i�slobodama�na�bazi�jednakosti�s�muškarcima,�
prema�UN�Konvenciji�o�eliminaciji�svih�oblika�diskriminacije�nad�ženama�(CEDAW),�
Opća�preporuka�broj�19.�o�nasilju�nad�ženama,�član�1.��

U�ovoj�oblasti�upravo�je�Opća�preporuka�broj�19.,�iz�1992.godine,�bila�ključna�
referenca� i� alat� za� zagovaranje� za� sisteme� i� organizacije� koje� se� bave� pitanjima�
diskriminacije�i�nasilja�nad�ženama.�Uzimajući�u�obzir�razvoj�događaja�u�posljednjih�
25� godina,� Komitet� za� eliminaciju� svih� oblika� diskriminacije� � žena� (CEDAW�
Komitet)� je� razmatrao� efekte� primjene�Konvencije� i� izdatih� preporuka.� Slijedom�
analiza,�CEDAW�Komitet�je�u�julu�2017.godine�usvojio��novu�Generalnu�preporuku,�
koja�se�nastavlja�na�prethodni�ključni�dokument�Opće�preporuke�broj�19.

Nova�Opća� preporuka�broj� 35� (GR� 35)� potvrđuje� posvećenost�UN-a� svijetu�
bez�nasilja�za�sve�žene�i�djevojke.�Tako�GR�35�de𿿿nira�„rodno�zasnovano�nasilje“�
kao�socijalni�problem,�koji�zahtijeva�sveobuhvatne�odgovore�i�“jedno�od�osnovnih�
društvenih,�političkih�i�ekonomskih�sredstava�kojima�se�podstiče�podređeni�položaj�
žena� u� odnosu� na�muškarce� i� njihove� stereotipne� uloge”.�Nasilje� nad� ženama� je�
“kritična� prepreka� za� postizanje� suštinske� jednakosti� između� žena� i� muškaraca� i�
kršenje� ženskih� ljudskih� prava”.�Ona� se�manifestuje� u� beskonačnosti� višestrukih,�
međusobno�povezanih�i�ponavljanih�oblika,�uključujući�kršenje�ženskog�seksualnog�
i�reproduktivnog�zdravlja�i�prava,�podržanih�od�strane�mnogobrojnih�faktora,�među�
kojima�su�i�ideologija�muškog�prava�i�privilegija�nad�ženama.

GR�35��prepoznaje�i�nove�oblike�nasilja�nad�ženama�i�djevojčicama,�rede𿿿nirane�
kroz�“tehnološki-vođenu”�sredinu,�kao�što�su�savremeni�oblici�nasilja�koji�se�javljaju�
na�internetu�i�digitalnim�prostorima”.

Rodno�zasnovano�nasilje� je� strukturni�problem koji� je� duboko�ukorijenjen�u�
nejednakim�odnosima�moći�između�muškaraca�i�žena.�Takvo�nasilje�je�ovjekovječeno�
štetnim� društvenim� i� kulturnim� očekivanjima� o� rodnim� ulogama� koje� se� obično�
povezuju�s�činjenicom�da�je�osoba�žena�ili�muškarac,�djevojčica�ili�dječak.�Djeluje�
kao�mehanizam�za�ostvarivanje� i� održavanje� rodne�nejednakosti.�Žene� i� djevojke�
koje� su� izložene� nasilju� primaju� poruku� da� su� one�manje� vrijedne� od� drugih,� te�
da�nemaju�kontrolu�nad�svojim�životima� i� tijelima.�To� ima�direktne�posljedice�na�

7��IASC,�Vodič�za�intervenciju�u�humanitarnim�misijama�u�slučajevima�rodnog�nasilja.
8��Ellsberg,�M.,�Heise,�L.�“Researching�Violence�Against�Women:�A�Practical�Guide�for�Researchers�
and�Activists”,�Washington,�DC:�World�Health�Organization,�PATH,�2005



191

njihovo�zdravlje,�zapošljavanje�i�učešće�u�društvenom�i�političkom�životu.9
Nasilje�u�porodici�predstavlja�još�jednu�oblast�u�kojoj�se�Evrospki�sud�za�ljudska�

prava��bavio�diskriminacijom��po�osnovu�spola.�
Porodično�nasilje�(nasilje�u�porodici)�označava�svako�djelo�𿿿zičkog,�seksualnog,�

psihičkog�ili�ekonomskog�nasilja�do�kojeg�dođe�u�porodici�ili�domaćinstvu,�odnosno�
između� bivših� ili� sadašnjih� supružnika� odnosno� partnera,� neovisno� od� toga� da� li�
počinitelj�dijeli�ili�je�dijelio�isto�domaćinstvo�sa�žrtvom.10 

4. Ostvarenje�i�zaštita�ljudskih�prava�žena�u�Peđunarodnoj�jurisprudenciji

Unaprjeđenje� ravnopravnosti� spolova� danas� jedan� od� glavnih� ciljeva� država�
članica�Vijeća�Evrope.�Spol�danas�spada�u�zaštićene�osnove�od�centralnog�značaja�u�
okviru�zabrane�diskriminacije�prema�Evropskoj�konvenciji�za�zaštitu�ljudskih�prava�
i�osnovnih�sloboda.

Evropski�sud�za�ljudska�prava�je�ovo�prvi�put�jasno�izrekao�u�predmetu�Abdulaziz,�
Cabales�and�Balkandali�protiv�Ujedinjenog�Kraljevsta11�u�kojem�je�nekoliko�ljudi�
osporavalo�imigraciona�pravila�Velike�Britanije,�po�kojima�je�muškarcima�bilo�lakše�
da�dovedu�svoje�supruge�u�Veliku�Britaniju�nego�ženama�da�dovedu�svoje�muževe.�
Sud�je�utvrdio�povredu�člana�14.�u�vezi�sa�članom�8.�i�zauzeo�stav�da�moraju�postojati�
izuzetno�značajni�razlozi�kako�bi�se�mogla�opravdati�razlika�u�postupanju�koja� je�
isključivo� ili� u� odlučujućoj�mjeri� zasnovana�na� spolu.� “Praktični� značaj� ovakvog�
naglašenog�razumijevanja�spola�kao�zaštićenog�osnova�ogleda�se�u� tome�da�je�za�
države�izuzetno�teško�opravdati�diskriminaciju�na�osnovu�spola.�ESLjP�smatra�da�bi�
država�za�to�morala�navesti�razloge�od�velike�težine.“12

Sud� je� taj� stav� potvrđivao� i� u� svojim� kasnijim� odlukama.13� Nepostojanje�
zajedničkih�standarda�navodi�Sud�da�neko�pitanje�smatra�pitanjem�koje�potpada�pod�
polje�slobodne�procjene�države.�

U� jednom� predmetu� koji� se� odnosio� na� pitanje� da� li� davanje� naknade� za�
porodiljsko� odsustvo� samo�majkama,� a� ne� i� očevima,� predstavlja� diskriminaciju,�
Sud�je�utvrdio�da�država�ima�široko�polje�slobodne�procjene,�s�obzirom�na�odsustvo�
zajedničkih�standarda�o�porodiljskom�odsustvu�širom�Vijeća�Evrope,�iako�je�razlika�
u�postupanju�bila�zasnovana�na�spolu14�Sud�je�stoga�zaključio�da�nije�prekršen�član�
14.�u�vezi�sa�članom�8.��Sličnu�je�odluku�donio�i�u�presudi�u�predmetu�o�mogućoj�

9  Jačanje�odgovora�zdravstvenog�sistema�na�rodno�zasnovano�nasilje�u�Istočnoj�Evropi�i�Centralnoj�
Aziji,�Resursni�paket,�UNFPA-WAVE,�prevod�na�BHS�jezike,�2014,�str.�17.�i�18.
10�Član�3b,�Vijeće�Evrope:�Konvencija�o�sprečavanju� i�borbi� protiv�nasilja�nad�ženama� i�
nasilja�u�porodici,�Istanbul,�2011.
11� �Evropski� sud� za� ljudska�prava,�Abdulaziz,�Cabales� i�Balkandali�protiv�Ujedinjenog�kraljevstva,�
presuda�izrečena�1985.�godine,��par.�74�i�dalje.
12��Ibid.,�par.�78.,�Meškić,�Z.,�„Diskriminacija�i�zaštićeni�osnovi�u�jurisprudenciji�Evropskog�suda�za�
ljudska�prava�–�trend�proširivanja�i�produbljivanja�zaštite“�u�„Evropski�sud�za�ljudska�prava�i�zaštita�
od�diskriminacije�-�Jurisprudencija�i�evolucija�standarda“,�Analitika�–�Centar�za�društvena�istraživa-
nja,�Sarajevo,�2018.,�str.�28.�
13  Van�Raalte�protiv�Holandije,�presuda�izrečena�1997.�godine. 
14  Petrovic�protiv�Austrije,�presuda�izrečena�1998.�godine
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povredi�člana�14.��u�vezi�sa�članom�1.�Protokola�br.�1�(pravo�na�uživanje�imovine)�
zbog�različitih�starosnih�granica�za�penzionisanje�muškaraca�i�žena.

Međutim,� noviji� razvoj� događaja� svjedoči� u� prilog� evoluciji� zajedničkih�
standarda�u�analizi�diskriminacije�koju�je�Sud�nedavno�sproveo�u�vezi�sa�pritužbom�
jednog� podnosioca� predstavke.� Ovom� podnosiocu� predstavke,� pripadniku�
ruske� vojske,� nije� odobreno� roditeljsko� odsustvo� zato� što� se� ono� odobrava� samo�
pripadnicama�vojske15.�Iako�je�Sud�potvrdio�da�države�imaju�široko�polje�slobodne�
procjene�u�oblasti�nacionalne�bezbjednosti� i�prihvatio�da�prava�pripadnika�vojske�
mogu�biti�ograničena�u�većoj�mjeri�od�prava�običnih�civila,�činjenica�da�podnosilac�
predstavke� u� ovom� predmetu� nije� posjedovao� posebne� vještine� neophodne� za�
propisno�funkcionisanje�vojske�i�zaštitu�nacionalne�bezbjednosti�navela�je�Sud�da�
zaključi�da�je�diskriminacija�neopravdana,� te�da�utvrdi�povredu�člana�8.�u�vezi�sa�
članom�14.�Veliko�vijeće�je�u�svojoj�presudi�ponovilo�da�pozivanje�na�tradiciju,�opšte�
pretpostavke� i� preovlađujuće� društvene� stavove� u� određenoj� zemlji� (na� primjer,�
na� tradiciju� koja� proističe� iz� tradicionalne� podjele� uloga� spolova� u� porodici)� ne�
predstavljaju�dovoljno�opravdanje�za�različito�postupanje�po�osnovu�spola.16

Žena�koja�je�spriječena�da�javno�govori�zbog�svog�spola,�dakle,�može�da�tvrdi�
ne�samo�da�joj�je�povrijeđeno�pravo�na�slobodu�govora�iz�člana�10.�već�i�njeno�pravo�
na�zaštitu�od�diskriminacije�iz�člana�14.�u�vezi�sa�članom�10.�Međutim,�žena�koja�je�
spriječena�da�se�zaposli�kao�profesor�u�srednjoj�školi�ne�može�tvrditi�da�je�u�njenom�
slučaju�prekršen�član�14.� jer�Konvencija�ne�jemči�pravo�na�zaposlenje�u�državnoj�
službi. 17 

Sud,�međutim,� široko� tumači� član� 14.,� smatrajući� da� je� dovoljno� da� se� radi 
o� nekom� drugom�materijalnom� pravu� iz� Konvencije� i� da� ono� ne� mora� da� bude�
prekršeno�da�bi�on�utvrdio�povredu�člana�14.,�čime�mu�daje�nezavisniji�efekat�nego�
što�bi�on� inače�mogao�da� ima.�Na�primjer,�Sud� je�utvrdio�da�se� radilo�o�članu�8.�
(pravu�na�porodični�i�privatni�život)�u�jednom�predmetu�u�kojem�je�podnositeljica�
predstavke� bila� spriječena� da� umjesto� udatog� prezimena� u� zvaničnim� ispravama�
zadrži�svoje�djevojačko�prezime.18�Sud�je�zatim�razmatrao�član�14.�u�vezi�sa�članom�
8.� i� utvrdio� da� razlika� u� postupanju� prema�muškarcima� (koji� su� zadržavali� svoje�
prezime)�i�ženama�(koje�su�bile�prinuđene�da�uzmu�prezime�svog�supruga)�očigledno�
predstavlja�diskriminaciju�po�osnovu�spola.�Nakon�što�je�to�zaključio,�Sud�je�smatrao�
da�nije�neophodno�da�razmatra�da�li�je�prekršen�i�član�8.�sam�za�sebe.19

„U�pogledu� spola� kao� zaštićenog�osnova� napravljen� je� enorman�napredak�u�
nivou�zaštite�zahvaljujući�praksi�ESLjP-a,�naročito�ako�se�uzme�u�obzir�da�u�prvim�
nacrtima�Konvencije,�kao�što�je�to�vidljivo�iz�travaux�preparatoires,�spol�uopće�nije�
spominjan�kao�jedan�od�osnova�diskriminacije.20�U�tom�smislu,�treba�razumjeti�i�stav�

15��Konstantin�Markin�protiv�Rusije,�presuda�izrečena�2012.�godine 
16  Zabrana�diskriminacije�prema�Evropskoj�konvenciji�o�ljudskim�pravima,�Priručnik�o�sudskoj�prsksi�
Evropskog�suda�za�ljudska�prava,�autori:�Fenelon,��E.,�Weiss,�A.�(autori),�Vehabović,�F.��(predgovor),�
Kuća�štampe,�2016.,�str.�10.�i�11.
17��Glasenapp�protiv�FRNJ,�presuda�izrečena�1986.�godine.�Isto,�str.�10.
18  Unal�Tekeli�protiv�Turske,�presuda�izrečena�2004.�godine
19��Isto.
20��Schabas,�The�European�Convention�on�Human�Rights,�str.�575.
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ESLjP-a�u�novijoj�odluci�iz�2012.�godine,�u�kojoj�se�naglašava�da�današnji�napredak�
u�domenu�jednakosti�spolova�u�državama�članicama�Vijeća�Evrope�ne�dozvoljava�
državama�da�daju�podršku�razumijevanju�muške�uloge�kao�izvorne,�a�uloge�žena�kao�
sekundarne.21“22

„Relativno�novi�standard�pred�ESLjP�predstavlja�zabrana�nasilja�nad�ženama 
kao�oblika�diskriminacije�na�osnovu�spola.�U�predmetu�Opuz�vs.�Turska��ESLjP�je�
okvali𿿿cirao�dugogodišnje�nasilje�supruga�nad�ženom�i�njenom�majkom,�koje�je�na�
kraju�dovelo�i�do�ubistva�majke,�kao�diskriminaciju�na�osnovu�spola.23�ESLjP�je,�zbog�
dugogodišnje�pasivnosti�državnih�organa,�uprkos�brojnim�prijavama,�zahtjevima�za�
zaštitu� i� obavještenjima� o� prijetnjama� smrću,� našao� i� povredu� pozitivne� obaveze�
države�da�zaštiti�život�žene�u�ovom�slučaju.�ESLjP�je�jednak�pravni�stav�potvrdio�i�u�
predmetu�A.�v.�Hrvatska,�ali�je�smatrao�da�aplikant�nije�podnio�dovoljno�dokaza�da�su�
mjere�i�praksa�koje�Hrvatska�provodi�u�pogledu�nasilja�u�porodici�diskriminirajuće.“24

Sud�Evropske�unije�ima�važnu�ulogu�u�postizanju�i�unaprjeđenju�ravnopravnosti�
muškaraca�i�žena.�Među�najznačajnijim�presudama�su25:

- presuda�u�predmetu�Defrenne�II�od�8.4.1976.�(predmet�43/75):�Sud�je�uvažio�
izravni�učinak�načela�jednake�plaće�za�muškarce�i�žene�te�presudio�da�se�to�načelo�ne�
odnosi�samo�na�postupanje�javnih�tijela�već�i�na�sve�ugovore�kojima�se�kolektivno�
regulira�plaćeni�rad;

- presuda�u�predmetu�Bilka�od�13.5.1986.�(predmet�C-170/84):�Sud�jepresudio�
da�mjera�kojom�se�zaposlenike�s�nepunim�radnim�vremenom�isključuje�iz�strukovnog�
mirovinskog�sustava�predstavlja�„neizravnu�diskriminaciju”�te�da�je�u�suprotnosti�s�
prijašnjim�člankom�119.�Ugovora�o�osnivanju�Europske�ekonomskezajednice�ako�je�
njome�pogođen�mnogo�veći�broj�žena�nego�muškaraca,�osim�ako�se�može�dokazati�da�
se�to�isključenje�temelji�na�objektivno�opravdanim�čimbenicima�koji�nisu�povezani�
ni�s�kakvom�vrstom�diskriminacije�na�temelju�spola;

- presuda�u�predmetu�Barber�od�17.5.1990.�(predmet�C-262/88):�Sud�jeodlučio�
da�se�sve�vrste�strukovne�mirovine�smatraju�plaćom�u�smislu�bivšeg�članka�119.�te�
se�stoga�na�njih�odnosi�načelo�jednakog�postupanja.�Sud�je�presudio�da�bi�muškarci�
trebali�moći�ostvarivati�svoja�prava�na�mirovinu�ili�obiteljsku�mirovinuu�istoj�dobi�
kao�i�njihove�kolegice;

- presuda�u�predmetu�Marschall�od�11.11.1997.�(predmet�C-409/95):�Sud�je�
proglasio�da�zakoni�Zajednice�ne�isključuju�nacionalno�pravilo�prema�kojem,�ako�je�
u�nekom�sektoru�broj�žena�manji�od�broja�muškaraca,�prednost�u�napredovanju�treba�
dati�kandidatkinjama�(„pozitivna�diskriminacija”),�pod�uvjetom�da�ta�prednost�nije�

21��ESLjP,�Staatkundig�Gereformeerde�Parti�vs.�Holandija,�10.�7.�2012,�par.�73.,�
22��Meškić,�Z.,�„Diskriminacija�i�zaštićeni�osnovi�u�jurisprudenciji�Evropskog�suda�za�ljudska�prava�
–�trend�proširivanja�i�produbljivanja�zaštite“��u��„Evropski�sud�za�ljudska�prava�i�zaštita�od�diskrimi-
nacije�-�Jurisprudencija�i�evolucija�standarda“,�Analitika�–�Centar�za�društvena�istraživanja,�Sarajevo,�
2018.,�str.�29.�
23��ESLjP,�Opuz�vs.�Turska,�9.�6.�2009,�par.�199�i�dalje.�Isto.
24��Isto.
25��Navedeno�prema:�Kratki�vodič�o�Europskoj�uniji�–�2019,�Schonard.M.,�4.2019.,��str.�3.,�www.euro-
parl.europa.eu/factsheets/hr
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zajamčena�automatski,�da�se�muškim�kandidatima�jamči�razmatranje�napredovanja�i�
da�im�nije�unaprijed�onemogućeno�prijavljivanje�za�napredovanje;

- presuda� u� predmetu� Test� Achats� od� 1.3.2011.� (predmet� C-236/09):� Sud�
je�proglasio�nevažećim�članak�5.� stavak�2.�Direktive�Vijeća�2004/113/EZ�jer� je�u�
suprotnosti�s�načelom�jednakog�postupanja�prema�muškarcima�i�ženama�u�pristupu�
i�nabavi�robe,�odnosno�pružanju�usluga.�U�skladu�s� time,�pri�određivanju�premija�
i� naknada� osiguranja� i� za� muškarce� i� za� žene� mora� se� primjenjivati� isti� sustav�
aktuarskog�izračuna.

- presuda� u� predmetu�Korwina-Mikkea� od� 31.5.� 2018.� (predmeti� T-770/16�
iT-352/17):� Sud� je� donio� presudu� kojom� se� poništavaju� kazne� koje� je� Europski�
parlament� izrekao� zastupniku� krajnje� desnice� u� EP-u� Januszu� Korwinu-Mikkeu�
uvezi� s�nizom�kontroverznih�komentara� iznesenih�na�plenarnoj� sjednici.�U�svojoj�
je��presudi�Sud�naveo�da,�iako�je�sloboda�izražavanja�temeljno�pravo�koje�se�mora�
zaštititi,�u�skladu�s�Poslovnikom�Parlamenta�institucija�može�kazniti�zastupnike�u�
Europskom�parlamentu�samo�ako�njihovi�komentari� „podrivaju�njegove�postupke�
ili� su� ozbiljna�prijetnja� društvu,� kao� što� je� poticanje�na� nasilje� ili� rasnu�mržnju”.�
U�tom�je�kontekstu�Poslovnik�nedavno�izmijenjen.�Kodeks�primjerenog�ponašanja�
zastupnika�u�Europskom�parlamentu�prilikom�obnašanja�dužnosti�Predsjedništvoje�
donijelo�2.�srpnja�2018.�kao�prilog�novom�Poslovniku.

5. UPjesto�zaključka

Princip� zabrane� diskriminacije,� jednakog� tretmana� i� jednakih�mogućnosti� za�
žene�i�muškarce�i�ravnopravnosti�spolova�podrazumijeva�osnovno�načelo�savremenog�
prava�ljudskih�prava�–�nečelo�jednakosti�i�od�suštinske�je�važnosti�u�međunarodnom�
i�domaćem�pravu.

Pojam,� sadržaj� i� značaj� ljudskih� prava� posmatrani� u� društveno-historijskom,�
pravno-političkom�i�kulturno-civilizacijskom�kontekstu,�nisu�ostali�nepromijenjeni�
od� postanka� i� priznavanja� do� danas,� nego� je� evidentna� evolucija� ljudskih� prava�
generalno�u�međunarodnom�pravu�i�odnosima.�

Druga�polovina�XX�vijeka�donosi�internacionalizaciju�ljudskih�prava,�kvalitetno�
novu�dimenziju�ljudskih�prava�u�smislu�njihovog�normiranja,�ostvarivanja�i�zaštite,�
ujedno�time�čineći�krupan�napredak�institucionalizacije�međunarodne�zajednice.

Brojni� su�međunarodni� dokumenti�koji� normiraju� i� garantuju�prava� žena,� sa�
ciljem� postizanja� ravnopravnosti� spolova� i� unaprjeđenja� statuta� te� ostaviravanja� i�
zaštite�prava�i�interesa�žena,�praćeni�međunarodnom�jurisprudencijom�i�evolucijom�
standarda,�sa�imperativom�postizanja,�među�ostalim,�i�ciljeva�koja�navodi�i��Bečka�
deklaracija�i�Pro�gram�akcije:�‘Ljudska�prava�žena�i�djevojaka�su�neotuđivi,�integralni�
i� nedjeljivi� dio� univerzalnih� ljudskih� prava.� Potpuna� i� jednaka� participacija� žena�
u� političkom,� građanskom,� ekonom�skom,� socijalnom� i� kulturnom� životu,� na�
nacionalnoj,� regionalnoj� i� međunarodnoj� razini� i� iskorjenjivanje� svih� oblika�
diskriminacije�na�temelju�spola�jesu�prioritetni�ciljevi�međunarodne�zajednice’.
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Summary

To�say�that�there�is�widespread�acceptance�of�basic�human�rights�principles�at�
the�national�and�international�levels�does�not�imply�the�same�understanding�of�their�
nature�and�scope.�Even�today,�there�are�still�theoretical�differences�about�the�origin,�
justi𿿿cation,�importance�and�manner�of�application�of�individual�human�rights.�The�
principle�of�prohibition�of�discrimination,�equal�treatment�and�equal�opportunities�
for�women�and�men�and�gender�equality�is�a�fundamental�principle�of�modern�human�
rights�law.�The�paper�will�speci𿿿cally�analyze�freedom�from�gender�discrimination�
and�gender-based�violence�as�a�prerequisite�for�protecting�the�dignity,�autonomy�and�
equality�of�women,�with�a�summary�of�other�women’s�rights�as�rights�relevant�to�a�
comprehensive�analysis�of�women’s�human�rights� issues�in� the�international� legal�
framework�and�jurisprudence.
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